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stellung von dem Zustande der Presse entgegensehen können. Ob der
Chef seine Pflichten erftlllt, wird ein jeder aus der Presse selbst ersehen.
Kann diese ihm keine Ungesetzlichkeiten vorwerfen, und hat sie von
Verurtheilungen zu meiden, aber so wenig ais möglich von Frei
sprechungen (die von einer unkiugen Verfolgungssucht zeugen wfirden)
so geht daraus, hervor, dass die Verwaltung gut besorgt ist.

Vielleicht wäre es nttzlich, wenn das FIiaBIioe YnpaBneHHe die
Herausgabe einer nur den Pressangelegenheiten gewidmeten Zeitung
besorgen wiirde, in welcher die Prinzipien der Verwaltung in der

10 Handhabung der Pressangelegenheiten, die Tendenz der verschiedenen
periodischen und anderer Schriften so wie einzelne Ubergriffe in
denselben, die gerichtlichen Verhandlungen bey den Pressprozessen
u<nd) s(o> weiter> offen und wohlwollend besprochen und in dieser
Form Verwarnungen mitgetheilt werden könnten.

Diesen Vorschlag doch ganz bey Seite gelassen, bin ich der Uber
zeugung, dass die bevorwortete selbständige Stellung der Verwaltung
der Pressangelegenheiten von grossem Nutzen wäre. Nichts ist gefähr
licher, als eine einmal zugegebene Freiheit, die zugleich den Charakter
einer politischen Berechtigung hat, wieder zurtickzunehmen oder auch

20 nur zu verktirzen. Wenn man aber zugiebt, dass es leichter hierzu
kommen wird, wenn die Verwaltung /der Presse! einem Ministerium
subordinirt, als wenn sie von den Ministerien unabhängig ist — und ich
glaube, dies kann kaum bestritten werden — so scheint es gerechtfertigt,
derselben eine solche Stellung zu wiinschen.

Zu meiner Entschuldigung muss ich noch hinzuftgen, dass meine
mangelhafte Kenntniss der Russischen Sprache nebst einer kurz zuge
messenen Ledigkeit mir es leider verboten, die Motivirung zu dem
Projekte im Ganzen zu lesen — wie ich es gern gewfinscht hätte, da

30 dieseibe, auch von ihrer nächsten Bestimmung abgesehen, auf so
umfassende Studien basirt ist und dadurch ftr mich so lehrreich
gewesen wäre.

Wenn also in meinen Bemerkungen Etwas vorkommen sollte, wo
rauf die verehrten Verfasser des Projekts schon in der Motivirung
Rtcksicht genommen hätten, kann ich nur hoffen, dass es mir vielleicht
gelungen ist, das schon Bertcksichtigte aus irgend einem neuen Ge
sichtspunkte zu betrachten.
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Till Guvernörerne i {Wasa / Kuopio / Uleåborg

Åberopande tidigare skrifvelse hvarå svar införväntas.
Anmodas på grund af Kejserliga> Senatens fattade beslut:
Att åt de importörer af spanmål, som äro villige att mot förskott af

50 statsmedel utkreditera varan till de mest behöfvande af allmogen å de
orter, der äfven detta år vexten varit dålig, och som till Tit. afgifva
skriftlig förbindelse att man seglationens utgång till bestämd hamn
införa visst qvantum råg och rågmjöl eller kom, utffirda intyg häröfver
samt i mon af Ilbehofvet i kringliggande landsort och afil öfvertygelse
om deras beredvillighet till sagde utkreditering rekomendera dem till
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förskotts erhåilande af Undsättningsfonden i Finlands Bank.
Sådant förskott har Kejs<erliga> Senaten tiliåtit gifvas i Wasa iän för

en import afända till 40 000 t<unno)r råg eiler dermot svarande rågmjöl
elker> kom IIN. B. i Kuopio iän i öfverensstämmelse med Tit:i förslag af
8 000 t<unno>r i Uieåborgs iän af 25 tusen tunno>rll; och få alltså attest
och rekomendation afgifVas ända till detta belopp, om behofvet så
påkallar. Skulie deremot i följd af senare veckors gynsamare väderlek
behofvet till öppet vatten 1864 visat sig vara mindre, eller detsamma
kunna fyiias genom import utan förskott af statsmedei, böra Tit.
sorgfälligt undvik ali uppmuntran till öfverimport och i hvarje faii 10

inskränka rekomendationerna till förskotts erhåliande till det minsta
möjiiga, emedan dyrheten af det kreditiv statsVerket nödgats för
ändamålet upptaga åhvälfver detsamma en betydlig ränteförlust.

Förskotten utiemnas på följande vilkor:
För hvarje tunna råg eller motsvarande qvantitet rågmjöl gifves

förskott å 24 mark — för tunnan kom 18 M<a>rk llKuopio d:o Uleåborg
{I 26 / 20 / Ma>rkll.

Förskott fås på ända till 2 år 5 månader mot årlig ränta å 6 % och
säkerhet i solidarisk ansvarighet, proppri borgen eiler hypotek af
fastighet eiier af lätt konserverade varor. 20

Återbetalningen sker på en gång eiier i mindre andelar på bestämda
terminer, det senare alitid då förskottet tages på iängre tid, år 2 år.

Direktionen för Finlands Bank, som ensam pröfvar säkerheten,
utbetalar och åter inkasserar förskottet samt derå upplupne räntoril
och kommer i följd häraf äfven att tilise det säkerheten icke må iida
förminskning, samt att i öfrigt ansvara för sjeifva iånetransaktionen.
Likväl bör Tit. af Bankkontoret i länet infordra uppgift på de beviijade
förskotten och, om någon för Tit. känd omständighet skuiie göra
återbetalningen osäker, derom underrätta Bankens Direktion.

Bankens Direktion har blifvit anmodad, att säväl i fråga om 30

företräde melian fiera förskottssökande som bestämmandet aftiden för
förskottet afse de af Tit. utffirdade attester och rekomendationer7

5:o Lånehandiingarne, som iniemnas till vederbörande Länestyreise
jemte särskiid förbindelse af iåntagaren, att före segiationstidens
utgång till uppgifven hamn inom länet importera visst qvantum
spanmål eller mjöi, vid äfventyr, att, om sådant underlåtes genast
återbetaia det erhåilna förskottet.II tiiiställas af Länestyrelsen Bank
kontoret å orten åtföljda af dess bevis öfver sagde förbindelses
aflemnande. Har förskottet biifvit af Bankdirektionen beviijadt, åiigger
läntagaren, att vid segiationens siut till Länestyrelsen insända bevis af 40

vederbörande tulikammare deröfVer, att den åtagna förbindeisen af
honom biifVit uppfyild; och åiigger Länestyreisen att dessa bevis till
Bankkontoret aflemna för att Direktionen tiiiställas, hviiken, om
sådant icke före årets siut ingått, bör iåta utsöka lånet.

Det Kejserliga> Senaten förordnat: att sådana låneförskott skoia
tilideias de trafikanter, som äro viiiige att tul orter, i hviika vexten
felsiagit, importera och åt de mest7 behöfvande bland aiimogen utkre
ditera spanmål eiler mjöi, samt att för sådant ändamåi hugade
förskottssökande böra till Länestyreisen iniemna till Undsättningsfon- 50
den i Finlands Bank stäida skuidsediar åtföijda af särskild förbindelse,
att, om det begärda förskottet dem beviljas, före seglationens utgång
till angifven hamn införa bestämdt qvantum råg, rågmjöl elier kom,
vid äfventyr att, om sådant af dem underiåtes genast återbetala de
erhållna medien. Skuidsedeln bör afLänestyreisen ofördröjiigen beford
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ras till Bankkontoret på orten med bifogadt bevis deröfver, att
ofvannämnda särskilda förbindelser blifvit till Länestyrelsen aflemnad;
hvarjemte det ankommer på Tit. att 0. 5. V.

Det åligger dem, hvilka erhållit förskott, att Vid seglationens slut till
Länestyrelsen insända vederbörande tullkammares attest öfver det
qvantum säd eller mjöl de importerat, på grund af hvilka attester
jemförda mcd den afgifna förbindelsen Tit. eger anmoda Bankens
Direktion att genast utsöka den del af förskottet som motsvarar en
tilläfventyrs förefunnen brist i den verkstälda importen.

Dä det äliger Bankdirektionen, att till Tit. öfversända uppgift på de
lånesökande, åt hvilka förskott beviljats och på beloppet deraf; bör Tit.
Vidtaga enahanda åtgärd mcd afseende på dem, från hvilka allsingen
tullkammarattest ingått.

H:r Protokollssekreteraren Calamnius ville hafva godheten kommuni
cera dessa skrifvelser (till Banken och Guvernörerne) med Senatskam
rer Thiln och benäget meddela mig hans anmärkningar

J. V. S:n
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Högvälborne Herr Baron! Wasa
(Högädlc Herr Generalmajor!) Uleåborg

Osäkerheten angående vidden af irnportbehofvet och svårigheten att i
30 utlandet erhålla krediter på drägliga vilkor har fördröjt det definitiva

beslutet angående förskotten.
Såsom i dag afsändt telegram gifvit tiilkänna kan Herr Baron

(Generalmajoren) likväl till tidens vinnande lofva förskott åt dc
importörer, hvilka Herr Baron (Gen<eralmajoren>) finner erbjuda
tillräcklig säkerhet, öfvertygad att äfven Bankdirektionen skall god
känna densamma. 1 motsatt fall torde väl låriesökanden kunna öka
säkerheten.

Bankdirektionens befattning med lånen afser att befria Länestyrel
serna från den för dem svära kontrolen deröfver, att säkerheten under

40 den länga lånetiden icke må förminskas, samt att åstadkomma en
prompt inkassering, säsom för det i utlandet tagna kreditivets återbe
talande nödvändig. Deremot har kontrolen öfver åtagandets fullgöran
dc måst öfverlemnas ät länestyrelserna.

Emedan förskotten gifvas pä Iängre tid, endast och allenast för att
hjelpa den nödlidande alimogen till kredit hos importörerna, torde
Herr Baron (Gdn<erabMaj<oren>) vid rekomendation för dc länesökan
dc hafva detta hufvudsakliga ändamäl i sigte. Försäljning kan ej
förbjudas, också icke kontroleras. Kreditgifvaren förtjenar först på två
år, hvad försäljaren förtjenar på ett halft till 9 mänader. Men någon

50 uppoffring måste1 affärsmännen underkasta sig under itererade miss
vexter, om dc önska att kronans spanmålshandel skall upphöra.
Visshet måste derföre finnas, att förskottstagarena vilja göra denna
uppoffring och icke blott förtjena på dc i nöd stadda, utan vcrkligen
hjelpa dem.

Kronans spanmålsförråder komma att såsom senast användas blott


